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Uw haar stylen (afb. 3)

Opmerking

* Raak de verhitte staven tijdens het gebruik niet aan om
brandwonden te voorkomen.

1 Zorg dat de gebogen zijden van de styler naar elkaar gericht zijn.

2 Plaats een haarlok die niet breder is dan 5 cm tussen de verhitte
staven ((@)).

3 Houd het handvat vast en trek de styler in één beweging langs de
haarlok naar beneden (max. 5 seconden) vanaf de wortels naar
de punten. Om oververhitting te voorkomen dient u tijdens deze
beweging niet te stoppen.

4 Herhaal stap 2 en 3 om de rest van het haar te ontkrullen.
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ngratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per usufruire di

tutti i vantaggi offerti dal supporto Philips, effettuate la registrazione del
prodotto presso il sito Web www.philips.com/welcome.
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Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema e
spento.

AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita
di vasche da bagno, docce,

lavandini o altri recipienti @
contenenti acqua.
Scollegare sempre il cavo di
alimentazione dopo l'uso.
Nel caso in cui il cavo di alimentazione
fosse danneggiato, dovra essere
sostituito presso i centri autorizzati
Philips, i rivenditori specializzati oppure
da personale debitamente qualificato,
per evitare situazioni pericolose.
Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che i
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

Prima di collegare I'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata

su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.

Non usate |'apparecchio per scopi
diversi da quelli descritti nel presente
manuale.

Quando l'apparecchio € collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai
incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico

da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.
Non awolgete il cavo di alimentazione
attorno all'apparecchio.

Lasciate raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

Prestare la massima attenzione
durante 'uso dell'apparecchio poiché
potrebbe essere estremamente caldo.
Utilizzare esclusivamente I'apposita
impugnatura poiché le altre parti sono
calde ed evitare il contatto con la
pelle.

Appoggiare sempre |'apparecchio

con le setole verso I'esterno,
posizionandolo su una superficie
piana, stabile e termoresistente. |l
cilindro caldo riscaldato non deve mai
toccare la superficie o altro materiale
inflammabile.

Evitare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con le parti
surriscaldate dell'apparecchio.

Tenere I'apparecchio acceso lontano
da oggetti e materiali inflammabili.
Non coprite mai I'apparecchio (ad
esempio con un asciugamano O un
indumento) quando ¢ caldo.

- Usate 'apparecchio esclusivamente
sui capelli asciutti. Non utilizzare
I'apparecchio con le mani bagnate.

« Assicurarsi che il cilindro riscaldato

sia pulito e privo di polvere e

residui di prodotti modellanti come

mousse, spray o gel. Non utilizzare
mai I'apparecchio insieme a prodotti
modellanti.

Il cilindro riscaldato dispone di un

rivestimento. Quest'ultimo € soggetto

a usura nel corso del tempo. Questo,

tuttavia, non compromette le

prestazioni dell'apparecchio.

- Se l'apparecchio viene utilizzato

su capelli tinti, i cilindri riscaldati

potrebbero macchiarsi. Prima

di utilizzarlo su capelli artificiali,

consultare sempre il produttore.

Per eventuali controlli o riparazioni,

rivolgersi sempre a un centro servizi

autorizzato da Philips. La riparazione
da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo
lincolumita dell'utente.

Per evitare il rischio di scariche

elettriche, non inserire oggetti metallici

nelle aperture.

- Non tirare il cavo di alimentazione
dopo l'uso. Scollegare sempre
I'apparecchio tenendo la spina.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Tutela dell’ambiente

Questo simbolo indica che il prodotto & conforme alla

Direttiva europea 2012/19/EU. Informarsi sul sistema di raccolta
differenziata in vigore per i prodotti elettrici ed elettronici nella

zona in cui si desidera smaltire il prodotto. Seguire le normative

locali e non smaltire mai il prodotto con i normali rifiuti

domestici. Il corretto smaltimento dei prodotti non pitr utilizzabili aiuta a
prevenire I'inquinamento ambientale e possibili danni alla salute.

2 Introduzione

Essere glamour adesso & motto pitl facile. Ormai € sinonimo di
semplicita e velocita piuttosto che di styling complicato. Con Philips
Volume Multi-Styler puoi trasformare il look facilmente: capelli lisci, ricci
o onde con un solo giro del polso. Essere favolosa non & mai stato cosi
semplice. Buon divertimento con Philips Volume Multi-styler.

3 Panoramica

Pannello di visualizzazione

Punta fredda

Setole protettive retrattili

Cilindro riscaldato con rivestimento in ceramica e tormalina
Braccio girevole

Apertura di ionizzazione

CIVICIOIOOXC

Istruzioni per lisciare/arricciare i capelli
1 Selezionare l'impostazione per lisciare i capelli
Jl: Selezionare 'impostazione per arricciare i capelli
Pulsante di blocco/sblocco
Impostazione della temperatura (+/-)
Pulsante di accensione/spegnimento
Gancio
Cappuccio protettivo

S~ POOO®

Styling

Preparazione dei capelli

® lavare i capelli con shampoo e balsamo.

® Asciugare i capelli con un asciugacapelli prima di utilizzare lo styler.

® Usare un prodotto che protegga dal calore e pettinare i capelli con
un pettine a denti grandi.

E Suggerimento

¢ sulla parte interna inferiore del braccio dello styler sono stampati
simboli e frecce. (| ) & per i capelli ricci mentre (1) & per
i capelli lisci. Ruotare il braccio come indicato per passare
dallimpostazione che consente di lisciare i capelli a quella per
arricciarli e viceversa. Per passare allimpostazione per arricciare i
capelli quando lo styler & impostato per lisciare i capelli, ruotarlo
seguendo il simbolo per l'arricciatura (| ). Quando lo styler &
impostato per arricciare i capelli, per passare allimpostazione per
lisciare i capelli, ruotarlo verso la relativa impostazione ([I1).

n Attenzione

¢ |l guanto protettivo contro il calore ¢ stato ideato per

proteggere le dita/le mani dal contatto accidentale con il
cilindro riscaldato. L'esposizione prolungata del guanto sul
cilindro riscaldato provochera la sua liquefazione su di esso.
Il guanto non puo essere utilizzato come superficie su cui
appoggiare lo styler.

1 Far scorrere il pulsante di blocco/sblocco ((8)) verso il basso per
sbloccare I'apparecchio.

2 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

3 Tenere premuto il pulsante di alimentazione on/off (@9 ) fino a che
il display ( (1)) non si accende.

9 Viene visualizzata Iimpostazione della temperatura predefinita.

4 Premere il pulsante + o — ((9)) per selezionare una temperatura
adatta ai propri capelli. Fare riferimento alla tabella Impostazione
della temperatura riportata sotto. Quando si utilizza 'apparecchio
per la prima volta, selezionare una temperatura bassa.

Impostazione della
temperatura

Tipo di capelli

190-200 °C Capelli spessi Spessi, ricci, difficili da acconciare

Onde morbide o dalla consistenza

170-180 °C Capelli normali .
media

150-160 °C Capelli sottili Fragili, sottili o trattati

5 Quando l'apparecchio si riscalda, tutte le impostazioni
lampeggiano.

5 Quando il cilindro riscaldato ha raggiunto la temperatura
selezionata, non lampeggeranno piu.

* Lafunzione di ionizzazione ¢ attivata quando I'apparecchio ¢ acceso,

donando ulteriore lucentezza ai capelli e riducendo 'effetto crespo.

Si potrebbe percepire un odore particolare e sentire uno sfrigolio. E

un fenomeno comune causato dal generatore di ioni.

Per lisciare i capelli (Fig. 3)

Nota

* Non toccare i cilindri riscaldati durante I'uso per evitare
scottature.

1 Assicurarsi che i lati ricurvi dello styler siano uno di fronte all'altro.

2 Posizionare una ciocca di capelli non piti spessa di 5 cm tra i cilindri
riscaldati ((®) ).

3 Tenere l'impugnatura e far scorrere lo styler lungo i capelli in un
movimento singolo (max. 5 secondi) dalla radice alle punte, senza
fermarsi per evitare il surriscaldamento delle piastre.

4 Per lisciare gli altri capelli, ripetere i passaggi da 2 a 3.

Per creare ricci sulle punte (Fig. 4)

1 Lisciare i capelli come descritto nella prima sezione "Per lisciare i
capelli”.

2 Quando lo styler si avvicina alla punta dei capelli, ruotare
leggermente il polso per girare lo styler stesso verso l'interno o
I'esterno al fine di creare I'effetto riccio.

Per creare volume alla radice (Fig. 5)

Avviso

* Non inclinare lo styler sul cuoio capelluto poiché il cilindro
riscaldato & caldo e potrebbe dare fastidio.

1 Ruotare la punta fredda ((2) ) del braccio girevole ((5) ) per far
uscire le setole (@) ).

2 Scegliere una ciocca parallela alla linea dei capelli.

3 Mettere le setole sul cuoio capelluto e appoggiarvi la ciocca sopra.
Tirare leggermente la ciocca.

4 Lasciare lo styler in posizione per 5-8 secondi.

5 Rimuovere lo styler senza tirare i capelli per mantenere la piega.

6 Per la piega di tutti i capelli ripetere i passaggi da 2 a 5.

Suggerimento

® Per risultati ottimali, quando si allontana lo styler dalla radice,
spingerlo verso i capelli e leggermente in direzione del centro
della testa.

Per creare ricci morbidi (Fig. 6)

Avwviso

¢ |l cilindro riscaldato & caldo e dovrebbe essere utilizzato con
attenzione.

* Non toccare il cilindro durante I'uso per evitare il rischio di
scottature. Tutte le sezioni dei cilindri sono riscaldate.

* Se si sta utilizzando il prodotto per la prima volta, provare a
seguire questi passaggi senza prima accendere il dispositivo per
familiarizzare con lo styler.

1 Posizionare il braccio girevole nella posizione “ricci” ( (#4) ).

2 Selezionare una ciocca di capelli dello spessore di 3-4 cm.

3 Tenere lo styler lontano dalla testa e dal volto e arricciare i capelli
dalla radice alla punta.

4 Lasciare i capelli in posizione per 5-8 secondi e far scorrere
delicatamente lo styler lontano da essi senza srotolare la ciocca.

5 Per la piega di tutti i capelli, ripetere i passaggi da 2 a 4.

Suggerimento

¢ Distribuire i capelli sul cilindro in modo uniforme.
* Posizionare ciocchie di capelli piti piccole per i ricci e pid grandi
per le onde.

5 Dopo l'utilizzo

Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.
Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.
Rimuovere i capelli e la polvere dallapparecchio.
Pulire il cilindro con un panno umido.

A W =

Posizionare il rivestimento termoresistente sull'apparecchio con le
setole ritratte () ).

Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E anche
possibile appenderlo tramite I'apposito gancio ( @) ).

o

6 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di un

accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web Philips

allindirizzo www.philips.com oppure contattare il Centro Assistenza
Clienti Philips di zona (il numero di telefono ¢ riportato nell'opuscolo
della garanzia). Se nel proprio paese non & presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.

- Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.
De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

WAARSCHUWING: gebruik dit

apparaat niet in de buurt van
een bad, douche, wastafel of @
ander waterhoudend object.

Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.

Indien het netsnoer beschadigd s,
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande

veilig gebruik van het apparaat,

en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet

met het apparaat spelen. Reiniging

en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.
Gebruik het apparaat niet voor andere
doeleinden dan beschreven in deze
gebruiksaanwijzing.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.
Gebruik noott accessoires of onderdelen
van andere fabrikanten of die niet
specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als
u dergelijke accessoires of onderdelen
gebruikt, vervalt de garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

Wees zeer voorzichtig bij gebruik van
het apparaat. Het kan bijzonder heet
zijn. Houd het handvat alleen vast

als andere onderdelen heet zijn en
vermijd contact met de huid.

Plaats het apparaat altijd met de
borstelpennen naar buiten op een
hittebestendige, stabiele, vlakke
ondergrond. Laat de verhitte staaf
nooit in contact komen met de
ondergrond of met ander brandbaar
materiaal.

Voorkom dat het netsnoer in aanraking
komt met de hete delen van het
apparaat.

Houd het apparaat uit de buurt van
brandbare voorwerpen en materialen
als het is ingeschakeld.

Dek het apparaat nooit af als het heet
is (bijv. met een handdoek of kleding).
Gebruik het apparaat alleen op droog
haar. Bedien het apparaat niet met
natte handen.

Houd de verhitte staaf schoon en vrij
van stof en stylingproducten zoals
mousse, haarlak en gel. Gebruik het
apparaat nooit in combinatie met
stylingproducten.

De staaf heeft een beschermende
laag. Deze laag kan in de loop der tijd
langzaam wegslijten. Dit heeft echter
geen invloed op de prestaties van het
apparaat.

- De verhitte staven van het apparaat
kunnen verkleuringen vertonen bij
gebruik met gekleurd haar. Raadpleeg
voor gebruik met kunsthaar de
distributeur.

Breng het apparaat altijd naar

een door Philips geautoriseerd
servicecentrum voor onderzoek

of reparatie. Reparatie door een
onbevoegde persoon kan leiden tot
een bijzonder gevaarlijke situatie voor
de gebruiker.

Steek geen metalen voorwerpen in de
openingen, om elektrische schokken te
voorkomen.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker te
trekken.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasbare richtlijnen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische

velden.

Milieu
-

Dit symbool op een product betekent dat het product
voldoet aan EU-richtlijn 2012/19/EU. Raadpleeg de plaatselijke
procedures voor gescheiden inzameling van elektrische en
elektronische producten.Volg de lokale regels op en werp

het product nooit samen met ander huisvuil weg. Als u oude
producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het
milieu en de volksgezondheid.

2 Inleiding

Glamour is een stuk eenvoudiger en toegankelijker geworden. Het
draait om snelheid en gemak, en niet om complexe stylingtechnieken.
Met de Philips Volume-multistyler creéert u elke gewenste look in een
handomdraai: steil, krullend of golvend, het kan allemaal. Er stralend
uitzien is nog nooit zo eenvoudig geweest.Veel plezier met uw Philips
Volume-multistyler.

Overzicht

Display
Koelblijvend uiteinde
Beschermende intrekbare borstelpennen
Verhitte staaf met toermalijnen keramische laag
Draaiarm
lonenuitlaat
Indicatie Krullen/Ontkrullen
[1: Draai naar de positie voor ontkrullen
@l: Draai naar de positie voor krullen

OPEO®EO®E W

Vergrendel/ontgrendelknop
Temperatuurstand (+/-)
Aan/uit-knop

Ophanglus

Beschermkap

S~ POOO®

Uw haar stylen

Uw haar voorbereiden

* Was je haar met shampoo en conditioner:

® F&hn uw haar voordat u de styler gebruikt.

* Gebruik een hittebestendig product en kam uw haar met een grove
kam.

o

* Erstaan symbolen en pijlen aan de binnenzijde van de onderste
arm van de styler: (9l ) is voor krullen en (1) is voor ontkrullen.
Draai alleen de onderste arm zoals aangegeven om over te
schakelen van krullen naar ontkrullen en andersom. Als u wilt
terugschakelen naar krullen wanneer de styler in de positie voor
ontkrullen staat, draai de styler dan naar het symbool voor krullen
(3l ).Wanneer de styler in de positie voor krullen staat, draai
de styler dan naar het symbool voor ontkrullen ([I1) om te
ontkrullen.

n Let op

* De warmtebestendige handschoen dient ter bescherming van

de vingers/hand tegen eventueel contact met de hete staaf. Bij
langdurige blootstelling van de handschoen aan de hete staaf
kan deze op de staaf smelten. De handschoen kan niet worden
gebruikt als matje om de styler op te laten rusten.

-

Schuif de vergrendel/ontgrendelknop ( (8) ) naar beneden om het
apparaat te ontgrendelen.

2 Steek de stekker in een stopcontact.

Houd de aan/uitknop ( @9) ) ingedrukt totdat het display ( (1))
inschakelt.

w

5 De standaardtemperatuurstand wordt weergegeven.

4 Druk op de knop + of — ((9)) om een temperatuurstand
te selecteren die bij uw haar past. Bekijk de onderstaande tabel
Temperatuurstand. Kies een lage temperatuurstand wanneer u de
styler voor het eerst gebruikt.

Temperatuurstand Haartype

190-200 °C Dik
170-180 °C Normaal
150-160 °C Fijn

Stug, krullend of moeilijk te stylen

Licht krullend of golvend

Breekbaar; dun of behandeld haar

5 Wanneer het apparaat begint op te warmen, gaan alle instellingen
knipperen.

5 Wanneer de verhitte staaf de geselecteerde temperatuur heeft
bereikt, stopt het knipperen.

* De ionenfunctie wordt geactiveerd wanneer het apparaat wordt
ingeschakeld. Deze functie geeft extra glans en vermindert
pluizigheid. Mogelijk ruikt u een speciale geur en hoort u een
sissend geluid. Dit is normaal. Deze worden veroorzaakt door de
ionengenerator.

o

Slag aanbrengen bij haarpunten (afb. 4)

1 Style uw haar zoals beschreven in het eerste gedeelte "Uw haar
stylen”.

2 Vlak voordat u met de styler uw haarpunten bereikt, draait u de
styler langzaam naar binnen of buiten om een slag te creéren.

Volume creéren in de haarpunten (Fig.5)

Waarschuwing

* Draai de styler niet in de buurt van uw hoofdhuid. De verhitte
staaf wordt erg heet, waardoor u uw hoofdhuid zou kunnen
beschadigen.

1 Draai aan het koelblijvende uiteinde ( (2) ) van de draaiarm ( (5) )
om de borstelpennen naar buiten te laten komen (@) ).

2 Kies een haarstreng die evenwijdig loopt aan uw haarlijn.

3 Plaats de borstelpennen op uw hoofdhuid en de haarstreng erop.
Trek de haarstreng voorzichtig strak.

4 Houd de styler gedurende 5 tot 8 seconden in deze positie.

5 Haal de styler van uw hoofd zonder aan de haarstreng te trekken
om het styleresultaat te behouden.

6 Herhaal stap 2 t/m 5 om de rest van uw haar te stylen.

Tip

¢ Om de beste resultaten te behalen, beweegt u de styler vanaf de
haarwortel richting het midden van uw hoofd en drukt u tegen

de groeirichting in.

Zachte krullen maken (afb. 6)

Waarschuwing

¢ De verhitte staaf wordt erg heet en moet daarom voorzichtig
worden gebruikt.

® Raak de staaf tijdens het gebruik niet aan om brandwonden te
voorkomen. Alle delen van de staven worden verhit.

* Als u het product voor het eerst gebruikt, is het verstandig om
de volgende stappen eerst te oefenen terwijl het apparaat nog is
uitgeschakeld.

1 Plaats de draaiarm in de krulpositie (@) ).

2 Neem een haarstreng met een breedte van 3 tot 4 cm.

3 Houd de styler op afstand van uw hoofd en gezicht, en krul het haar
er van wortel tot punt omheen.

4 Laat het haar 5 tot 8 seconden zitten en laat de styler vervolgens

langzaam uit uw haarstreng glijden zonder de krul recht te trekken.
5 Herhaal stap 2 t/m 4 om de rest van uw haar te stylen.

Tip

® Verspreid het haar gelijkmatig over de staaf.
* Neem kleinere plukken voor krullen en grotere plukken voor
golven.

Ul AW N =

5 Na gebruik

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

Verwijder haar en stof van de styler.

Maak de staaf schoon met een vochtige doek.

Plaats de hittebestendige kap erop met de borstelpennen naar
binnen (@4 ).

6 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt
het apparaat ook aan het ophangoog ( (1) ) hangen.

6 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website

(www.philips.com) of neem contact op met het Philips Customer Care
Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide

guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw land is,
ga dan naar uw Philips-dealer:

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! For a fa fullt utbytte av

statten som Philips tilbyr, ma du registrere produktet pa
www.philips.com/welcome.

1 Viktig
Les denne brukerveiledningen naye for du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I neerheten av vann.

« Nar du bruker apparatet pa badet, ma
du koble det fra etter bruk. Naerheten
til vann utgjar en risiko, selv nar
apparatet er slatt av ADVARSEL: lkke
bruk apparatet neer badekar, dusjer,
handvasker eller andre elementer som
inneholder vann.

Koble alltid fra apparatet etter

brgk. | O @

Hvis ledningen er gdelagt, ma

den alltid skiftes ut av Philips,

et servicesenter som er godkjent

av Philips, eller lignende kvalifisert

personell, slik at man unngar farlige

situasjoner.

« Dette apparatet kan brukes av barn
over atte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller kunnskap,
dersom de fdr instruksjoner om
sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.
For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pa apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.
lkke bruk apparatet til noe annet
formdl enn det som beskrives i denne
veiledningen.

Nar apparatet er koblet til stremmen,

ma du aldri la det sta uten tilsyn.

lkke bruk tilbeher eller deler fra andre

produsenter eller som Philips ikke

spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbeher eller slike deler; blir garantien
ugyldig.

lkke surr ledningen rundt apparatet.

Vent til apparatet er avkjolt for du

legger det vekk.

Veer forsiktig nar du bruker apparatet
siden det kan vaere sveert varmt. Bare
hold i handtaket ettersom andre deler
er varme og ikke ma tas pa.

ut pa en varmebestandig, stabil og
jevn overflate. Den oppvarmede
sylinderen ma aldri komme | kontakt
med overflaten eller annet brennbart
materiale.

Unnga at stremledningen kommer

I kontakt med de varme delene av
apparatet.

Sett alltid apparatet med bgrsteharene

- Hold apparatet unna brennbare
gjenstander og brennbart materiale
nar det er slatt pd.

lkke dekk apparatet til med noe (for

eksempel et handkle eller klesplagg)

nar det er varmt.

Apparatet skal bare brukes pa tert har.

lkke bruk apparatet med vate hender.

Hold alltid den oppvarmede sylinderen

ren og fri for stev og stylingprodukter

som skum, spray og gelé. Bruk aldri
apparatet i kombinasjon med
friseringsprodukter.

- Den oppvarmede sylinderen har
belegg. Dette belegget kan kanskje
slites sakte vekk over tid. Dette
pavirker ikke ytelsen til apparatet.

- Hvis apparatet brukes pa farget har,

kan de oppvarmede sylinderne bli

flekkete. Sper alltid distributeren for
du bruker det pa kunstig hdr.

Ta alltid med apparatet til et

servicesenter som er autorisert

av Philips, for undersgkelse eller

reparasjon. Reparasjoner som er

utfert av ukvalifiserte personer, kan
skape sveert farlige situasjoner for
brukeren.

lkke stikk metallgjenstander inn i

apningene. Det kan fere til elektrisk

stat.

lkke trekk i nettledningen etter bruk.

Hold alltid i stepselet nar du trekker

ut ledningen til apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Slik lager du myke kroller (fig. 6)

Advarsel

* Den oppvarmede sylinderen er varm og mé derfor brukes
forsiktig.

® Ikke rgr sylinderen under bruk. Du kan fa brannsar. Alle deler av
sylindrene varmes opp.

* Huvis det er den farste gangen du bruker dette produktet, bgr du
forst gve pd disse trinnene uten a sld pa apparatet.

Plasser den dreibare armen i posisjon for kralling ( 4) ).

Velg en harlokk som er 3—4 cm bred.

Hold friseringsenheten vekk fra hodet og ansiktet, og vikle haret
rundt den fra rot til tupp.

La haret vaere i ca. 5-8 sekunder, og dra deretter friseringsenheten
forsiktig ut av haret uten a vikle ut harlokken.

Nér du skal frisere resten av héret, gientar du trinnene 2-4.

Tips

® Spre haret jevnt over sylinderen.
® Bruk mindre hérlokker for & lage krgller, og sterre harlokker for
a lage belger.

5 Etter bruk

Ul AW N =

Sl apparatet av, og trekk ut stgpselet fra stikkontakten.

Vent til apparatet er avkjelt for du legger det vekk.

Fjern har og stev fra friseringsenheten.

Rengjer sylinderen med en fuktig klut.

Sett pa den varmebestandige hetten med bersteharene trukket
inn ((4)).

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stgv. Du kan ogsd henge
det i hengelakken (1))

6 Garanti og service

Miljo

Dette symbolet pa et produkt betyr at produktet omfattes

av EU-direktiv 2012/19/EU. Finn ut hvor du kan levere inn

elektriske og elektroniske produkter til gjenvinning i ditt

lokalmilje. Felg de lokale retningslinjene, og kast aldri produktet

sammen med vanlig husholdningsavfall. Hvis du kaster gamle

produkter pa riktig méte, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser
for helse og miljg.

2 Introduksjon

Glamour har blitt mye mer jordnaert og ukomplisert. Det handler om
velvaere og hastighet i stedet for komplisert frisering. Med Philips Volume
Multi-Styler kan du enkelt forvandle stilen: rett, krallete eller balgete har
bare ved a vri tuppen. Det har aldri veert enklere & se fantastisk ut. Nyt &
bruke Philips Volume Multi-Styler.

3 Oversikt

QORPE®EOO

A OGO

Displaypanel

Kald tupp

Beskyttende inntrekkbare bgrstehar
Oppvarmet sylinder med keramisk turmalinbelegg
Arm som kan dreies

lonisk uttak

Indikasjon for krglling/retting

[ T:vri il posisjon for retting

Ql:Vri til posisjon for krelling
Knapp for 4 lase / lase opp
Temperaturinnstilling (+/-)
Av/pé-knapp

Hengelgkke

Beskyttende hette

Frisere haret

Forberedelse av haret

Vask haret med sjampo og balsam.

Fan haret med en fener fer du bruker friseringsenheten.

Bruk et varmebeskyttende produkt, og gre haret med en grovtannet
kam.

Tips

* Det er symboler og piler pa innsiden av den nedre armen til
apparatet. (| ) er for kralling og (II1) er for retting.Vri den
unike armen som anvist for a bytte fra retting til krglling eller
omvendt. Hvis du vil bytte til krglling ndr apparatet er i posisjon
for retting, vrir du apparatet i henhold til symbolet for krglling
(3l ). Nar apparatet er i posisjon for krelling, vrir du apparatet i
retningen for retting (1I1) for & kunne rette haret.

n Forsiktig

* Den varmebeskyttende hansken er ment for a beskytte
fingrene/handen fra a komme i kontakt med den oppvarmede
sylinderen. Hvis hansken er i kontakt med den oppvarmede
sylinderen over lengre tid, smelter hansken. Hansken skal ikke

brukes til a legge styleren pa.

Skyv knappen for & ldse / lase opp ((8) ) nedover, for & lase opp
apparatet.

Koble stgpselet til en stikkontakt.

Trykk pa og hold nede av/pa-knappen () ) til displaypanelet

(@) lyser.

5 Standard temperaturinnstilling vises.

Trykk p& knappen + eller — ((9)) for 4 velge en passende
temperaturinnstilling for haret ditt. Se i tabellen Temperaturinnstilling
nedenfor.Velg en lav temperaturinnstilling ndr du bruker
friseringsenheten for farste gang.

Temperaturinnstilling Hartype

Grovt, krgllete har som er vanskelig

190-200 °C — tykt .
a frisere

170-180 °C — normalt Middels tykt eller myke belger

150-160 °C — fint Skjert, tynt eller behandlet har

— Ndr apparatet varmes opp, blinker alle innstillingene.

5 Nar den oppvarmede sylinderen har nddd den valgte
temperaturen, slutter det & blinke.

lonefunksjonen aktiveres nar apparatet blir slatt pa, noe som

gir ekstra glans og reduserer krusing. Du kan kjenne en spesiell

lukt og here en knitrelyd. Det er vanlig fordi de er forarsaket av

ionegeneratoren.

Slik retter du ut haret (fig. 3)

Merk

* lkke rgr de oppvarmede sylindrene under bruk. Du kan fa
brannsar.

4

Kontroller at de buede sidene pa friseringsenheten vender mot
hverandre.

Plasser en del av haret som ikke er bredere enn 5 cm mellom de
oppvarmede sylindrene ((®) ).

Hold i hdndtaket og skyv friseringsenheten nedover héaret uten a
stoppe opp (maks. 5 sekunder) fra rot til tupp, uten a stoppe for &
unnga overoppheting.

Nar du skal rette resten av haret, gientar du trinn 2 til 3.

Slik lager du vippede ender (fig. 4)

1

2

Rett ut haret slik det er beskrevet i den farste delen Slik retter du

ut haret.

Nar friseringsenheten kommer nar harendene, vrir du handen sakte
slik at du snur friseringsenheten innover eller utover for & lage vipper
i haret.

Slik lager du volum ved harrgttene (fig. 5)

Advarsel

* Ikke vipp friseringsenheten slik at den tar bort i hodebunnen, da
sylinderen er varm og det kan fales ubehagelig.

Snu den kjglige enden ((2)) av den dreibare armen ((8) ) for &
trekke ut bgrstehdrene (@) ).

Velg en hérlokk som ligger parallelt med harfestet.

Legg barstehdrene inntil hodet og legg harlokken opp pa dem Dra
forsiktig i harlokken for & holde den i spenn.

Hold friseringsenheten i denne posisjonen i 5-8 sek.

Fjern friseringsenheten uten a dra i harlokken, slik at du
opprettholder friseringsresultatet.

Nar du skal frisere resten av héret, gientar du trinnene 2-5.

Tips

* Nar du drar friseringsenheten bort fra harrattene, skyver du
den mot héret og en anelse mot midten av hodet for maksimalt
resultat.

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om utskifting av tilbeher eller hvis
det har oppstatt problemer, kan du besgke webomrdadet til Philips pa
www.philips.com eller ta kontakt med Philips’ kundestgtte der du bor
(du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen
kundestette der du bor, kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para
usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips,
registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

1

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: nao utilize este aparelho perto
de dgua.

Quando o aparelho for utilizado numa
casa de banho, desligue a ficha da
tomada apds a utilizacao, uma vez que
a presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.
AVISO: n3o utilize este aparelho perto
de banheiras, chuveiros,
lavatdrios ou out[”os recipientes @
que contenham dgua.

Desligue sempre da corrente

apos cada utilizacao.

Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacoes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizacao segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criancas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criancas sem
supervisao.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensdao do local onde
estd a utiliza-lo.

Nao utilize o aparelho para outro fim
que ndao o descrito neste manual.
Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.
Nunca utilize quaisquer acessérios ou
pecas de outros fabricantes ou que

a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

Nao enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho.

Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar

o aparelho, pois este pode estar
extremamente quente. Segure apenas
pela pega, visto que as outras pecas
estdo quentes, e evite o contacto com
a pele.

Coloque sempre o aparelho com as
cerdas estendidas numa superficie
plana, estavel e resistente ao calor.

O ferro quente nunca deve tocar

na superficie nem noutros materiais
inflamadveis.

Evite que o fio de alimentacao entre
em contacto com as partes quentes
do aparelho.

Mantenha o aparelho afastado de
objectos e materiais inflamaveis
quando estiver ligado.

Nunca cubra o aparelho (p. ex.,, com
toalhas ou roupa) quando estiver
qguente.

Utilize apenas o aparelho sobre
cabelos secos. Nao utilize o aparelho
com as maos molhadas.

Mantenha o ferro aquecido limpo, sem
po e sem produtos de modelacao

do cabelo como espuma, laca e

gel. Nunca utilize o aparelho em
combinagao com produtos de
modelacdo do cabelo.

O ferro aquecido possui um
revestimento. Este revestimento
poderd desgastar-se com o passar do
tempo. No entanto, isto ndo afecta o
desempenho do aparelho.

Se for utilizado em cabelos pintados, o
ferro aquecido pode ficar manchado.
Antes de o utilizar em cabelo artificial,
consulte sempre o seu distribuidor.




- Leve sempre o aparelho a um
centro de assisténcia autorizado da
Philips para verificagao ou reparagao.
Reparagdes efectuadas por pessoas
ndo qualificadas poderiam provocar
uma situagao extremamente perigosa
para o utilizador.

- Nao introduza objectos metdlicos
nas aberturas para evitar choques
eléctricos.

- Nado puxe o cabo de alimentagao
apods a utilizacao. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis

relativos a exposicdo a campos electromagnéticos.

Meio ambiente

Este simbolo num produto significa que o produto estd

abrangido pela Directiva Europeia 2012/19/UE. Informe-se

acerca do sistema de recolha selectiva local para produtos

eléctricos e electrénicos. Siga as regras locais e nunca elimine

o produto juntamente com os residuos domésticos comuns. A
eliminacdo correcta de produtos usados ajuda a evitar consequéncias
prejudiciais para o meio ambiente e para a saide publica.

2 Introducao

O glamour tornou-se muito mais despretensioso e descomplicado.
Agora centra-se na facilidade e rapidez, em vez de na modelacao
complexa. O modelador multifungdes para volume da Philips permite-
lhe transformar o seu penteado facilmente: liso, encaracolado ou com

as pontas viradas com um simples rodar do pulso. Nunca foi tao fdcil ter

uma aparéncia fabulosa. Desfrute da utilizacdo do seu
modelador multifungSes para volume da Philips.
Visao geral
Painel do visor
Ponta fria
Cerdas retracteis de protecgio
Ferro aquecido com revestimento em ceramica turmalina
Brago rotativo

Saida iénica

ORPEOEOE W

Indicagdo de encaracolamento/alisamento
1:Mude para a posigao de alisamento
Ol: Mude para a posigio de encaracolamento

Botdo bloquear/desbloquear
Regulacdo de temperatura (+/-)
Botio de ligar/desligar

Argola de suspensao

Tampa de protecgao

A OGO

Modelar o seu cabelo

Preparacdo do cabelo

* Lave o cabelo com champ6 e aplique um amaciador.

* Seque o cabelo com um secador antes de utilizar o modelador.

¢ Utilize um produto de proteccdo térmica e penteie o cabelo com
um pente de dentes largos.

E Sugestao

* Hd simbolos e setas impressos na face interior do brago inferior
do modelador. (9l ) refere-se ao encaracolamento e (b) ao
alisamento. Rode o brago exclusivo como indicado para mudar
do alisamento para o encaracolamento ou vice-versa. Se quiser
mudar para o encaracolamento quando o modelador se encontra
na posicdo de alisamento, rode o modelador até encontrar o
simbolo dos caracdis (| ). Quando o modelador estd na posicdo
de encaracolamento, rode na direccdo indicada para o alisamento
(b) para comegar a alisar o cabelo.

n Atencao

* A luva com protecgdo térmica destina-se a protecgao dos
dedos/da mao contra o contacto acidental com o ferro quente.
Em caso de exposigdo prolongada da luva ao ferro quente, esta
derretera sobre o ferro.A luva nio pode ser utilizada como

base para pousar o modelador.

5 Coloque a cobertura resistente ao calor neste com as cerdas
recolhidas ( (14) ).

6 Guarde-o num local seguro e seco, sem pd. Também pode pendurd-
lo pela argola de suspensio (1) ).

6 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes, p. ex. sobre a substituicao de um
acessério, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em
www.philips.com ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips
do seu pais (o niimero de telefone encontra-se o folheto de garantia
mundial). Se ndo existir um Centro de Apoio ao Cliente no seu pais,
dirija-se ao representante local da Philips.

Svenska

Vi tycker att det dr roligt att du har képt en Philips-produkt! Registrera
din produkt pa www.philips.com/welcome s kan du dra full nytta av
Philips support.

1 Viktigt!

Lds anvdndarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och
spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte den har
apparaten ndra vatten.

« Om du anvander apparaten i ett

badrum madste du dra ut kontakten

efter anvandning. Narhet till vatten

utgdr en fara, dven nar apparaten ar

avstangd.

VARNING: Anvéand inte

apparaten i ndrheten av @

badkar, duschar; handfat eller

andra karl som innehaller

vatten.

Dra alltid ut ndtsladden efter

anvandning.

Om nitsladden &r skadad maste

den alltid bytas ut av Philips, nagot av

Philips auktoriserade serviceombud

eller liknande behdriga personer for

att undvika olyckor.

Den hdr apparaten kan anvandas av

barn som dr 8 ar och dldre och av

med olika funktionshinder, eller som

inte har kunskap om hur apparaten

anvands sd lange de &vervakas och

far instruktioner angaende saker

anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka

med apparaten. Rengéring och

anvandarunderhdll far endast utforas

av barn om det sker under tillsyn av

en vuxen.

Innan du ansluter apparaten

kontrollerar du att spanningen som

anges pa apparaten motsvarar den

lokala ndtspanningen.

Anvand inte apparaten for ndgot annat

andamal an vad som beskrivs i den hadr

anvandarhandboken.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar

den dr ansluten till elndtet.

1 Desloque o botio bloguear/desbloquear ( (8) ) para baixo para
desbloquear o aparelho.

2 Ligue a ficha a uma tomada eléctrica.

3 Mantenha o botio de ligar/desligar ( 10) ) premido até o visor
() acender.

5 A temperatura predefinida € a apresentada.

4 Prima o botdo + ou — ((9)) para seleccionar a regulacio
de temperatura adequada para o seu cabelo. Consulte a tabela
Regulacdo da temperatura apresentada abaixo. Seleccione uma
regulacdo de temperatura baixa quando utilizar o modelador pela
primeira vez.

Regulagdo da temperatura Tipo de cabelo

Cabelo forte, encaracolado, dificil

190-200 °C grosso de modelar

170-180 °C normal Com textura média ou ondas

150-160 °C fino Cabelo fragil, fino ou tratado

9 Quando o aparelho estd a aquecer, ficam intermitentes todas as
regulacGes.

= Quando o ferro aquecido atinge a temperatura seleccionada, a
intermiténcia péra.

* A funcdo de ides é activada quando o aparelho € ligado e fornece

um brilho adicional e reduz o frisado. Pode sentir um odor particular

e ouvir um ruido tipo silvo. Isto € normal pois estes sdo causados

pelo gerador de iGes.

Para alisar o seu cabelo (Fig. 3)

Nota

* Nao toque no ferro quente durante a utilizacdo para evitar
queimaduras.

1 Assegure-se de que os lados curvos do modelador estdo voltados
um para o outro.

2 Coloque uma madeixa de cabelo com uma largura inferiora 5 cm
entre as duas partes do ferro aquecido ((4)).

3 Segure na pega e deslize o modelador a todo o comprimento do
cabelo num dnico movimento (méx. 5 segundos) da raiz até as
pontas, sem parar para evitar o sobreaquecimento.

4 Para alisar o resto do cabelo, repita os passos 2 a 3.

Para virar a pontas do cabelo (Fig. 4)

1 Alise o seu cabelo conforme descrito na primeira sec¢do “Para alisar
o seu cabelo”.

2 Quando o modelador se aproximar das pontas do cabelo, gire
lentamente o pulso para rodar o modelador para dentro ou para
fora para virar as pontas.

Para criar volume na raiz do cabelo (Fig. 5)

Aviso

* Nao incline o modelador em angulo sobre o seu couro cabeludo,
visto que o ferro aquecido estd quente e isto poderd ser
desconfortével.

1 Rode a ponta fria ((2) ) do braco rotativo ((5) ) para estender as
cerdas ((@3)).

2 Seleccione uma madeixa de cabelo paralela ao risco do cabelo.
3 Coloque as cerdas no seu couro cabeludo e coloque a madeixa

sobre estas. Puxe suavemente a madeixa de cabelo para criar tenséo.

4 Deixe o modelador nessa posi¢ao durante 5 a 8 segundos.

5 Retire o modelador sem puxar o cabelo seleccionado para manter
os resultados de modelagao.

6 Para modelar o resto do cabelo, repita os passos 2 a 5.

Sugestao

Anvand aldrig tillbehodr eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvander sddana
tillbehor eller delar géller inte garantin.
Linda inte ndtsladden runt apparaten.
Vénta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

Var forsiktig nar du anvander apparaten,
eftersom den kan vara mycket varm.
Hall endast i handtaget eftersom
andra delar dr varma, och undvik
kontakt med huden.

Stall alltid apparaten med borststrana
utdragna pa en varmetalig, stabil och
plan yta. Den varma kolven far inte
komma i kontakt med ytan eller annat
brannbart material.

Undvik att natsladden kommer |
kontakt med apparatens varma delar.
Hall apparaten borta fran brandfarliga
foremal och material nar den dr
paslagen.

Tack aldrig 6ver apparaten med ndgot
(t.ex. en handduk) nar den dr varm.
Apparaten far endast anvandas pa
torrt har Anvdnd inte apparaten med
vata hander.

Hall kolven ren och fri fran damm

och stylingprodukter som harskum,
harspray och hdrgelé. Anvand

aldrig apparaten tillsammans med
stylingprodukter.

Kolven har en belaggning Belaggningen
kan noétas bort efter langre tids
anvandning. Det pdverkar dock inte
apparatens prestanda.

Om du anvander apparaten pa fargat
har kan det bli flackar pa kolvarna.
Innan du anvander apparaten i
konstgjort hdr bor du rddfraga

Oversikt

Teckenfonster

Kall topp

Skyddande indragbara borststran

Varm kolv med beldggning av keramisk turmalin
Vridbar kolv

Jonutslapp

PO W

Markering for lock/plattang
[I1: Aktivera plattingslaget
Ol: Aktivera locktangsliget
Lasknapp
Temperaturinstallning (+/-)
Pa/av-knapp
Upphingningsdgla
Skyddskapa

S~ POBOO®

Forma haret

Forberedelser

® Tvitta haret med schampo och balsam.

® Blas hdret torrt med en hértork innan du anvander apparaten.

* Anvidnd en vdrmeskyddsprodukt och kamma hdret med en
bredtandad kam.
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* Painsidan av den undre armen pa stylern finns det symboler
och pilar: (9} ) dr fér locktangen och (1I1) &r for plattdngen.Vrid
den unika armen enligt anvisningen ndr du vill véxla fran platt- til
locktdng och vice versa. Om du vill véixla till locktang ndr stylern
ar i plattdngsldge, vrider du stylern mot locktdngssymbolen ( 3l ).
Nar stylern dr i locktangsldget vrider du den mot den riktning som
anges for plattdngsldget (111) om du vill anvinda platténgen.

n Varning

® Virmeskyddande handske avsedd att skydda fingrarna/handen
fran odnskad kontakt med varma kolven. Om handsken halls
emot den varma kolven for linge sa smalter den mot kolven.
Handsken kan inte anviandas som underligg nar du stiller ifran

dig stylern.

1 Lé&s upp apparaten genom att skjuta lasknappen ( (8) ) nedat.

2 Satti kontakten i ett eluttag.

3 Hall p&/av-knappen (10) ) intryckt tills teckenfénstret (1)) slas pa.
5 Standardtemperaturen visas.

4 Vil en temperatur som passar ditt har genom att trycka pa + eller
— ((®). Se temperaturtabellen nedan.Vilj en lag temperatur nar
du anvander apparaten for forsta gangen.

Temperaturinstillning Hareyp

190-200 °C — tjockt Growt, lockigt, svart att forma

170-180 °C — normalt Normalt eller litt vagigt

150-160 °C — fint Sprétt, tunt eller behandlat har

> Instaliningarna blinkar medan apparaten varms upp.
> Ndr kolven har natt den temperatur du har stdllt in slutar
installningarna blinka.

Jonfunktionen aktiveras ndr apparaten dr paslagen, ger extra lyster
och motverkar krusighet. Du kan kdnna en speciell lukt eller héra ett
frasande ljud. Det @r normalt och orsakas av jongeneratorn.

Platta haret (bild 3)

Obs

® Vidrér inte de varma kolvarna. Du kan brdnna dig.

1 Setill att de svdngda sidorna pé apparaten &r riktade mot varandra.

2 Ldgg en harslinga som dr hogst 5 cm bred mellan de varma
kolvarna ((®) ).

3 Halli handtaget och dra apparaten nedat lings haret i en enda
rorelse (max. 5 sekunder) fran harbotten mot hartopparna utan att
gora uppehdll, sa haret inte Gverhettas.

4 Upprepa steg 2-3 for att platta resten av haret.

Gora vagor vid hartopparna (bild 4)

1 Platta haret enligt anvisningarna i det forsta avsnittet "Platta haret”.
2 Nar du kommer till hartopparna vrider du handleden sé att
apparaten vrids inat eller utdt sa att det bildas en vag.

Skapa volym vid harrétterna (bild 5)

Varning

* Forinte apparaten i vinkel in mot huvudet eftersom kolven ar
varm och du kan brdnna dig.

1 Vrid pa den kalla toppen ( (2) ) pa den vridbara kolven ((5)) s4 att
borststrana dras ut ((13)).

2 Vilj en harslinga som &r parallell med harféstet.

3 Légg borststrana mot huvudet och ldgg hérslingan ovanpa. Dra
forsiktigt i harslingan sa att den strdcks vid harrétterna.

4 Hall still i 5-8 sekunder.

5 Ta bort apparaten utan att dra i harslingan for att behdlla volymen.

6 Upprepa steg 2-5 for att forma resten av haret.

Tips

* Maximal volym far du om du trycker apparaten mot haret och
latt mot mitten av huvudet medan du drar ut den.

——

bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlaninin bu kisilere saglamasi

ve olasi tehlikelerin anlatilmas
durumunda mimkindir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir:

Cihaz baglamadan &nce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayin
oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda
bir amag igin kullanmayin.

Cihaz glice baglandiginda, hi¢ bir
zaman gozetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya Philips
tarafindan ozellikle tavsiye edilmeyen
aksesuar ve parcalar kesinlikle
kullanmayin. Bu tir aksesuar veya
parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir.

« Kordonu cihazin etrafina sarmayin.
Cihazi saklamadan &nce, sogumasini
bekleyin.

- Cihaz asin derecede sicak oldugundan,
kullanirken ¢ok dikkatli olun. Diger
parcalar sicak oldugundan sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini
engelleyin.

Cihazi firca uclan disari ¢cikanlmis
sekilde mutlaka isrya dayanikli, diz
bir yluzeye yerlestirin. Sicak isitmall
bigudi kesinlikle ylzeyle veya diger
alev alabilir malzemelerle temas
etmemelidir.

Elektrik kablosunun cihazin isinan
bélimlerine degmesini 6nleyin.
Cihazi calisirken yanici maddelerden
uzak tutun.

Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez
gibi cisimlerle ortmeyin.

Cihaz sadece kuru sacta kullanin.
Cihaz islak elle calistirmayin.

Isitmali bigudiyi temiz tutun ve icine
tozun ve krem, sprey, jole gibi sa¢
sekillendirme Urdnlerinin girmesini
dnleyin. Cihazi kesinlikle sekillendirme
Urdnleriyle birlikte kullanmayin.
Isitmali bigudinin tzerinde kaplama
bulunur. Bu kaplama zaman iginde
yavasca yipranabilin Ancak bu durum
cihazin performansini etkilemez.
Cihaz boyali saglar icin kullanildiginda
Isitma bigudiler lekelenebilir. Peruk
Uzerinde kullanmadan 6nce mutlaka
peruk saticisina danisin.

Cihazi kontrol veya onarim icin
mutlaka yetkili bir Philips servis
merkezine gdnderin. Onanmin yetkili
olmayan kisilerce yapilmasi kullanicr icin
cok tehlikeli durumlara yol acabilir
Elektrik carpmasi riski bulundugundan
acikliklara metal cisimler sokmayin.
Kullandiktan sonra gl¢ kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

Cihaz acildiginda, fazladan parlaklik saglayan ve elektriklenmeyi
azaltan iyon fonksiyonu etkinlestirilir Farkli bir koku ve bir cizirti sesi
duyabilirsiniz. lyon (reticiden kaynaklandigi icin bu durum normaldir

Saginizi diizlestirmek igin (Sek. 3)

Not

® Yaniklar 6nlemek icin kullanim sirasinda isitmali bigudilere
dokunmayin.
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Sekillendiricinin kivrimli taraflaninin birbirine baktigindan emin olun.
En fazla 5 cm genisliginde olan bir sa¢ tutamini isitmali bigudilerin
(@) arasina yerlestirin.

Kolu tutun ve sekillendiriciyi asirt isinmayi engellemek icin durmadan
(maksimum 5 saniye) ve tek bir harekette sagin kokinden ucuna
dogru kaydirin.

Saginizin kalanini diizlestirmek igin 2. ve 3.adimlari tekrarlayin.

Sag uglarinda bukleler olusturmak igin (Sek. 4)

1

2

"“Sacinizi duizlestirmek icin” adli birinci bélimde agiklandigi gibi
saclarinizi dizlestirin.

Sekillendirici sa¢ uglarinizin sonuna yaklastiginda bukleler olusturmak
icin bileginizi yavasca dondurerek sekillendiriciyi ice veya disa dogru
egin.

Sag koklerinize hacim kazandirmak igin (Sek. 5)

Uyari

* Sekillendiriciyi basiniza dogru egmeyin, 1sitmali bigudi sicak
oldugundan basinizda rahatsiz bir his duyabilirsiniz.

-

w

v

Déndurtlebilir kolun (&) ) soguk ucunu ((2) ) déndiiriin ve firca
uglanni (@) ) cikarin.

Sag cizginize paralel bir tutam sagi tutun.

Firca uglarini basiniza temas ettirin ve sa¢ tutamini firca uclarinin
Uzerine yerlestirin. Saginizi yavasca cekin.

Sekillendiriciyi 5-8 saniye boyunca bu konumunda tutun.

Istediginiz sekillendirme sonucuna ulasmak igin sekillendiriciyi sag
tutamini cekmeden ¢ikarin.

Saginizin kalanini sekillendirmek igin 2-5 arasindaki adimlan tekrarlayin.

ipucu

® Eniyi sonuglan almak icin sekillendiriciyi saginizin kéklerinden asag
dogru kaydirirken, saginiza ve basinizin merkezine dogru
hafifce itin.

Yumusak bukleler olusturmak igin (Sek. 6)

Uyari

® Isitmali bigudi sicaktir ve dikkatli bir sekilde kullanmalidir.

* Yaniklardan kaginmak igin bigudiye dokunmayin. Bigudilerin tim
kisimlart sicaktir.

¢ Bu Urtind ilk kez kullanacaksaniz pratik yapmak icin bu adimlari
cihazi agmadan deneyin.

Déndiriilebilir kolu bukle konumuna ( 14) ) getirin.

3-4 cm genisliginde bir sa¢ tutami segin.

Sekillendiriciyi basinizdan ve ylzintizden uzak tutun ve sag¢ tutamini
kokinden ucuna dogru bigudiye sarin.

Sagi 5-8 saniye bu konumda tutun ve ardindan sekillendiriciyi
saginizdan, sa¢ tutamini ¢dzmeden yavasca cikarin.

Saginizin kalanini sekillendirmek igin 2-4 arasindaki adimlari tekrarlayin.

ipucu

* Saginizi bigudiye esit sekilde yayin.
® Sacginizi ince tutamlar halinde sararak bukleler; kalin tutamlar
halinde sararak dalgalar yaratin.

5 Kullanimdan sonra

VA WN =

Cihazi kapatin ve fisini cekin.

Cihazi saklamadan 6nce sogumasini bekleyin.

Sekillendiricideki saglari ve tozu temizleyin.

Bigudiyi nemli bir bezle silin.

Isiya dayanikli kapagi geri cekilmis firca uclanyla ( 1) ) birlikte cihaza
takin.

Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma kancasindan
(D)) asarak da saklayabilirsiniz.

6 Garanti ve servis

Skapa mjuka lockar (bild 6)

Varning

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli

tlim standartlara ve dizenlemelere uygundur.

Kolven dr varm och ska anvdndas med forsiktighet.
R&r inte vid kolven under anvandning for att undvika brannskador.
Alla delar av kolvarna dr uppvarmda.

* Om du aldrig har anvint produkten férut rekommenderar vi att
du provar nagra ganger utan att sld pa den for att fa lite dvning.

1 Sitt den vridbara kolven i laget for lockning ( (4) ).
2 Taen 34 cm bred hérslinga.

3 Hall apparaten en bit fran huvudet och ansiktet och snurra harslingan

runt den fran roten till toppen.

4 Hall still i 5-8 sekunder och dra sedan forsiktigt ut apparaten utan att

snurra upp harslingan.
5 Upprepa steg 2—4 for att forma resten av haret.

Tips

* Sprid haret jamnt Gver kolven.
* Anvind mindre harstrasknippen for lockar och stérre
harstrasknippen for vagor.

5 Efter anvandning

Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

Vinta tills apparaten har svalnat innan du ldgger undan den.

Ta bort harstran och damm frdn apparaten.

Rengér kolven med en fuktig trasa.

Dra in borstarna ((#4) ) och sitt pa den virmetaliga skyddskapan.

L N L

upp den i upphangningsdglan (D ).
6 Garanti och service

Om du behdver information, t.ex. om utbyte av ett tillbehdr, eller

har problem kan du beséka Philips webbplats pa www.philips.com
eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land (telefonnumret finns i
garantibroschyren). Om det inte finns ndgon kundtjénst i ditt land kan
du vénda dig till din lokala Philips-aterforsaljare.

CIGIOICIOIONC)

Férvara den pd en saker, torr och dammfri plats. Du kan ocksa hdnga

* Para obter os melhores resultados, enquanto afasta o modelador
da raiz, pressione-o contra o cabelo e ligeiramente em direccao ao
centro da cabega.

Para criar caracois suaves (Fig. 6)

Aviso

* O ferro aquecido estd quente e deve ser utilizado com cuidado.

* Nao toque no ferro durante a utilizagdo para evitar queimaduras.
Sdo aquecidas todas as sec¢des do ferro.

* Se for a primeira vez que utiliza este produto, siga estes passos
antes de ligar o dispositivo para ganhar alguma pritica.

1 Coloque o brago rotativo na posicdo para encaracolar ( (14) ).
2 Seleccione uma madeixa de cabelo com 3 a 4 cm de largura.

3 Segure o modelador afastado da cabeca e rosto e enrole o cabelo a

volta deste, da raiz até as pontas.

4 Deixe o cabelo nessa posi¢ao durante 5 a 8 segundos e, em seguida,

deslize o estilizador para fora do seu cabelo sem desenrolar a
madeixa.
5 Para modelar o resto do cabelo, repita os passos 2 a 4.

Sugestio

* Distribua o cabelo uniformemente pelo ferro.
* Utilize madeixas mais pequenas de cabelo para criar caracdis e
madeixas maiores para ondas.

5 Apos a utilizagao

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada eléctrica.

2 Aguarde que o aparelho arrefeca completamente antes de o guardar

3 Remova cabelos e o pé do modelador.
4 Limpe o modelador com um pano himido.

hardistributoren.

Ldmna alltid in apparaten till ett

serviccombud auktoriserat av Philips

for undersdkning och reparation.

Reparation som gors av en

okvalificerad person kan innebdra

en ytterst riskfylld situation for

anvandaren.

For inte in metallfdremdl | Gppningarna

eftersom det medfor risk for elektriska

stotar.

- Dra inte i ndtsladden efter anvandning.
Koppla alltid fran apparaten genom att
halla | kontakten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillampliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Miljon

Den hér symbolen innebdr att produkten omfattas av EU-

direktivet 2012/19/EU.Ta reda pa var du kan hitta ndrmaste
atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter: Folj

de lokala kasseringsbestimmelserna och sldng inte produkten

med vanligt hushallsavfall. Genom att kassera gamla produkter

pa ratt sdtt kan du bidra till att férhindra negativ paverkan pa miljé och
hélsa.

2 Introduktion

Stil har blivit enklare och mycket mer vardagligt. Det handlar mer om
att det ska vara praktiskt och ga snabbt 4n om komplicerad styling. Med
Philips Volume Multi-Styler kan du byta look pa ett enkelt sétt. Bestdm
om du vill ha rakt, lockigt eller vagigt har genom att vrida pa toppen.
Det har aldrig varit enklare att skapa en fantastisk frisyr:Vi hoppas du far
nytta av din Philips Volume Multi-styler.

Bu GrlinG satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips
tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek igin
www.philips.com/welcome adresinden Urlin kaydinizi yaptirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha

sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

« UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

- Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, %
S

baska esyalann yakininda

calistirmayin.

« Kullanim sonrasinda, cihazi her zaman
Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
bir tehlike olusturmasini dnlemek
icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistiriimesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar

becerileri gelismemis veya bilgi

ve tecrlbe acisindan eksik kisiler
tarafindan kullanimi sadece bu

olsa tehlike olusturacagindan, cihaz
dus, lavabo veya suyla dolu

prizden cekin.

servis merkezi veya benzer sekilde

ve fiziksel, motor ya da zihinsel
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin

Cevre

Urinlerin tizerindeki bu simge, Griintin 2012/19/EU sayili
Avrupa Yonergesi kapsaminda oldugu anlamina gelir: Elektrikli

ve elektronik driinlerin ayn olarak toplanmast ile ilgili yerel

sistem hakkinda bilgi edinin.Yerel kurallari takip edin ve Grini
asla normal evsel atiklarla birlikte atmayin. Eski Griinlerin dogru
sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi tzerindeki olumsuz etkileri
onlemeye yardimc olur.

2 Giris

Tarz, artik daha gercekgi ve basit bir sey haline geldi. Sekillendirme

islemlerinde artik kapsam degil, kolaylik ve hiz 6nemli. Philips Volume

Sag Sekillendirme Seti ile gériinistintizi kolaylikla degistirebilirsiniz:

Duz saclar; bukleler veya sag uglarinizda kivrimlara sahip olabilirsiniz.
Muhtesem gérinmek hi¢ bu kadar kolay olmamusti. Simdi Philips Volume
Sag Sekillendirme Setinizin keyfini cikanin.

3 Genel bakis

Gosterge paneli
Soguk ug
Boyu ayarlanabilir koruyucu firga uglari
Turmalin Seramik kaplamaya sahip isitmali bigudi
Dondiiriilebilir kol
iyon cikis
Bukle Yapma/Diizlestirme gostergesi
f. Diizlestirme konumuna gevirin
O): Bukle yapma konumuna cevirin

Kilitleme/Kilit Agma diigmesi

(®  Sicaklik ayari (+/-)

Giig agik/kapali diigmesi

@A)  Asma kancasi

@  Koruyucu kapak

4 Saginizi sekillendirme
Sag hazirlig)

® Sacinizi sampuan ve sa¢ kremiyle yikayin.

* Sekillendiriciyi kullanmadan énce saginizi sag kurutma makinesi ile
kurutun.

® Isi korumasi saglayan bir Griin kullanin ve saginizi genis disli bir tarakla
tarayin.

® Sekillendirici kolunun alt i¢ kisminda simgeler ve ok isaretleri
vardir: (9l ) bukle yapmak icin ve (1) dizlestirme icin kullanilir.
Duzlestirmeden bukle yapmaya veya tam tersine gegis yapmak
icin kolu gosterildigi gibi cevirin. Sekillendirici diizlestirme
konumundayken bukle yapmaya gecmek istiyorsaniz kolu, bukle
simgesine (3l ) cevirin. Sekillendirici bukle yapma konumundayken
dizlestirmeye gecmek istiyorsaniz kolu diizlestirme icin gosterilen
yéne dogru (II1) cevirin.

n Dikkat

® Isiya karsi koruma saglayan eldiven parmaklarinizin/elinizin
isitmali bigudiye kazayla degerek yanmasini 6nler. Eldiven isitmali
bigudinin isisina uzun siire maruz kalirsa eriyerek bigudiye
yapisabilir. Sekillendiriciyi asla eldivenin lizerine koymayin.

1 Cihazin kilidini agmak icin kilitleme/kilit agma dtigmesini ( (®) ) asagi
dogru kaydinin.

2 Fisi elektrik prizine takin.

3 Gosterge paneli ((1)) yanana kadar giic acik/kapali digmesini ( G0) )
basili tutun.

> Varsayilan sicaklik ayari gériintilenir:

4 Saginiz icin uygun olan sicaklik ayarini segmek icin veya digmesine

((® ) basin. Liitfen asagidaki Sicaklik Ayan tablosuna bakin.
Sekillendiriciyi ilk kez kullanirken, diistik bir sicaklik seviyesinden
baslayin.

Sicaklik Ayari Sag Tipi

190-200°C Kalin Kalin, kivircik, sekillendirilmesi zor

Orta kalinlikta veya yumusak

170-180°C Normal
dalgalar

Hassas, ince veya islem gérmis

150-160°C Ince
saglar

9 Cihaz i1sinirken tiim ayarlarin isiklart yanip séner.

9 [sitmall bigudi secilen sicakliga geldiginde isiklarin yanip sénmesi
duracaktir

Bir aparatin degistiriimesiyle ilgili bilgiye ihtiyaciniz varsa veya bir
sorunla karsilasirsaniz IGtfen www.philips.com adresindeki Philips web
sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Musteri Destek Merkezi ile
iletisim kurun (telefon numarasini diinya ¢apinda garanti kitapgiginda
bulabilirsiniz). Ulkenizde Musteri Destek Merkezi yoksa yerel Philips
saticiniza gidin.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air.

Apabila anda menggunakan perkakas ini
dalam bilik mandi, cabut plagnya setelah
digunakan kerana kehampirannya
dengan air juga adalah risiko, walaupun
setelah perkakas dimatikan.
AMARAN: Jangan gunakan perkakas

ini berhampiran dengan tab
(}

mandi, pancur air; sinki atau
bekas lain yang mengandungi
air.

digunakan.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti

diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara

selamat dan memahami bahaya yang
mungkin berlaku. Kanak-kanak tidak
sepatutnya bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan tidak
sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.
Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada yang
diterangkan dalam buku panduan ini.
Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

o

Cabut plag perkakas setiap kali selepas

- Beri perhatian penuh semasa
menggunakan perkakas kerana ia
boleh menjadi sangat panas. Pegang
pemegang sahaja kerana bahagian lain
panas dan elakkan dari bersentuhan
dengan kulit anda.

Letakkan perkakas dengan bulu kejur

dikeluarkan hanya di atas permukaan

rata yang tahan panas dan stabil.

Cerompong panas yang dipanaskan

ini tidak boleh sekali-kali menyentuh

permukaan atau bahan mudah
terbakar yang lain.

« Jauhkan kord sesalur kuasa dari
tersentuh pada bahagian panas
perkakas.

« Jauhkan perkakas daripada objek dan

bahan yang mudah terbakar apabila ia

dihidupkan.

Jangan sekali-kali tutup perkakas

dengan apa-apa (contohnya tuala

atau kain) apabila ia panas.

Gunakan perkakas hanya pada

rambut yang kering. Jangan kendalikan

perkakas dengan tangan yang basah.

Pastikan cerompong yang dipanaskan

sentiasa bersih dan bebas daripada

habuk serta produk pendandan
seperti mus, semburan dan gel. Jangan
gunakan perkakas ini bersama-sama
dengan produk pendandan.

Cerompong yang dipanaskan

mempunyai salutan. Salutan ini

mungkin akan haus perlahan-lahan dari
masa ke semasa. Bagaimanapun, ini
tidak menjejaskan prestasi perkakas.

- Jika perkakas digunakan pada rambut

yang dirawat warna, cerompong yang

dipanaskan mungkin menjadi kotor.

Sebelum menggunakannya pada

rambut palsu, sentiasalah merujuk

kepada pengedarnya.

Kembalikan perkakas ke pusat servis

yang dibenarkan oleh Philips setiap

kali anda hendak mendapatkan
pemeriksaan atau pembaikan.

Pembaikan oleh orang yang tidak

berkelayakan boleh menyebabkan

situasi yang amat berbahaya kepada
pengguna.

« Jangan masukkan objek logam ke
dalam bukaan untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

- Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap
kali anda mencabut plag perkakas.

3 Pegang pemegang dan luncurkan penggaya ke hujung rambut dengan
satu gerakan (maksimum 5 saat) dari akar ke hujung, tanpa berhenti
untuk mengelakkan pemanasan melampau.

4 Untuk menggayakan baki rambut anda, ulangi langkah 2 hingga 3.

Untuk mencipta selakan pada hujung rambut

(Rajah 4)

1 Luruskan rambut anda seperti yang diterangkan dalam bahagian
pertama " Untuk meluruskan rambut andar”.

2 Apabila penggaya sampai ke hujung rambut, putarkan tangan anda

dengan perlahan untuk memutarkan penggaya ke dalam atau ke luar
untuk mencipta selakan.

Untuk mencipta kembangan pada akar rambut
(Rajah 5)

Amaran

® Jangan sengetkan penggaya pada sudut di kepala anda kerana
cerompong yang dipanaskan panas dan anda mungkin tidak akan
berasa selesa.

1 Putarkan hujung sejuk ((2) ) pemegang boleh dipusingkan ((5))
untuk mengeluarkan bulu kejur (@) ).

2 Ambil segenggam rambut yang selari dengan garis rambut anda.

3 Letakkan bulu kejur pada kepala anda dan letakkan sebahagian
rambut di atasnya. Tarik bahagian rambut itu dengan perlahan untuk
mencipta tekanan.

4 Biarkan penggaya dalam kedudukan itu selama 5-8 saat.

5 Keluarkan penggaya tanpa menarik rambut itu untuk mengekalkan
hasil penggayaan.

6 Untuk menggayakan baki rambut anda, ulangi langkah 2-5.

Petua

* Untuk hasil maksimum, apabila anda menarik penggaya dari akar
rambut, tekan penggaya pada rambut dan gerakkan ke arah
tengah kepala anda sedikit.

Untuk mencipta keriting (Rajah 6)

Amaran

¢ Cerompong yang dipanaskan adalah panas dan harus digunakan
dengan penuh berjaga-jaga.

*® Jangan sentuh cerompong untuk mengelakkan kelecuran. Semua
bahagian cerompong dipanaskan.

¢ Jika ini kali pertama anda menggunakan produk ini, cuba langkah
ini tanpa menghidupkan peranti untuk mendapatkan sedikit latihan.

1 Letakkan pemegang boleh dipusingkan pada kedudukan
mengeriting ( (4) ).

2 Pilih helaian rambut yang lebarnya 3-4cm.

3 Pegang penggaya jauh daripada kepala dan muka anda, kemudian
lilitkan rambut dari akar ke hujung.

4 Biarkan rambut pada kedudukan itu selama 5-8 saat, kemudian
luncurkan penggaya dengan lembut daripada rambut anda tanpa
membuka lilitan rambut.

5 Untuk menggayakan baki rambut anda, ulangi langkah 2-4.

Petua

® Sebarkan rambut dengan rata pada cerompong.
* Gunakan helaian rambut yang lebih tipis untuk keriting dan helaian
rambut yang lebih tebal untuk ketak.

5 Selepas penggunaan

Matikan perkakas dan cabut plagnya.

Tunggu sehingga perkakas sejuk sebelum menyimpannya.
Buang rambut dan habuk dari penggaya.

Bersihkan cerompong dengan kain lembap.

Ul AW N =

Letakkan tukup tahan haba pada cerompong dengan bulu kejur
disentut (@9 ).

6 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.
Anda juga boleh menggantungnya dengan gelung penggantung ( (1) ).

6  Jaminan & servis

Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat
tambahan atau jika anda mempunyai masalah, sila layari laman web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam
risalah jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.

&) 4K 1 3L

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Alam sekitar

Simbol ini pada produk bermakna produk diliputi oleh Arahan

Eropah 2012/19/EU. Maklumkan diri anda mengenai sistem

kutipan berasingan setempat bagi produk elektrik dan elektronik.

lkut peraturan setempat anda dan jangan sekali-kali buang

produk dengan sisa rumah yang biasa. Cara membuang produk

lama yang betul akan membantu mencegah akibat negatif terhadap alam
sekitar dan kesihatan manusia.

2 Pengenalan

Kini glamor lebih mudah dan realistik. Glamor ialah kemudahan dan
kelajuan, bukan penggayaan yang rumit. Dengan Pendandan Serba

Guna Kembangan Philips, anda boleh mengubah rupa anda dengan
mudah: rupa lurus, keriting atau selakan hanya dengan putaran di hujung.
Penampilan yang hebat kini sungguh mudah. Nikmati Pendandan Serba
Guna Kembangan Philips anda.

3 Gambaran keseluruhan

Panel paparan

Hujung dingin

Bulu kejur boleh sentut pelindung

Cerompong yang dipanaskan dengan salutan Seramik Turmalin
Pemegang boleh dipusingkan

Alur keluar ion

CICIOICIOIONO)

Penunjuk Pengeriting/Pelurus

[I1: Putar ke kedudukan pelurus
Ol: Putar ke kedudukan pengeriting
Butang Kunci/Buka kunci

Tetapan suhu (+/-)

Butang kuasa hidup/mati

Gegelung Gantungan

Tukup pelindung

S POOO®

Gayakan rambut anda

Penyediaan untuk rambut

* Cuci rambut anda dengan syampu dan perapi.

® Tiup keringkan rambut anda dengan pengering sebelum
menggunakan penggaya.

* Gunakan produk pelindung haba dan sikat rambut anda dengan sikat
bergigi besar.

Petua

* Terdapat simbol dan anak panah yang dicetak pada sebelah dalam
bahagian bawah pemegang penggaya. (9l ) untuk mengeriting
dan ([It) untuk melurus. Putar pemegang unik seperti yang
ditunjukkan untuk menukar dari pelurus kepada pengeriting atau
sebaliknya. Jika dan mahu menukar kepada pengeriting apabila
penggaya berada dalam kedudukan pelurus, putar penggaya
mengikut simbol pengeriting (dl ). Apabila penggaya berada
dalam kedudukan pengeriting, putar menuju arah yang ditunjukkan
untuk pelurus (1) untuk mula meluruskan rambut.

-

® Sarung tangan pelindung haba bertujuan untuk melindungi jari/
tangan daripada sentuhan yang tidak sengaja dengan cerompong
panas. Sarung tangan akan menjadi cair jika didedahkan pada
cerompong panas dengan terlalu lama. Sarung tangan tidak boleh

digunakan sebagai alas untuk penggaya.
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1 Luncurkan butang kunci/buka kunci ( (®) ) ke bawah untuk membuka
kunci perkakas.

2 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.

3 Tekan dan tahan butang hidupkan/matikan kuasa ( 10) ) sehingga
panel paparan ( (1)) bernyala.
> Tetapan suhu lalai dipaparkan.

4 Tekan butang + atau — ((3)) untuk memilih tetapan suhu yang
sesuai dengan rambut anda. Sila rujuk kepada jadual Tetapan Suhu
di bawah. Pilih tetapan rendah apabila anda menggunakan penggaya
buat pertama kali.

Tetapan Suhu Jenis Rambut

Kasar, keriting, susah untuk

Tebal 190-200 °C .
digayakan

tekstur sederhana atau berketak

Biasa 170-180 °C lembut

Rambut yang mudah terputus, tipis

Halus 150-160 °C atau dirawat

> Apabila perkakas sedang dipanaskan, semua tetapan akan berkelip.

9 Apabila cerompong yang dipanaskan mencapai suhu yang dipilih,
kelipan akan berhenti.

Fungsi ion diaktifkan apabila perkakas dihidupkan, fungsi ini memberi

kilatan tambahan dan mengurangkan keriting terlalu halus. Mungkin

terdapat bau unik dan bunyi berdesir. Ini biasa kerana disebabkan

oleh penjana ion.

Untuk meluruskan rambut anda (Rajah 3)

Nota

® Jangan sentuh cerompong yang dipanaskan untuk mengelakkan
kelecuran.

1 Pastikan bahagian lengkung penggaya menghadap satu sama lain.
2 Letakkan satu bahagian rambut yang lebarnya tidak melebihi 5 cm di
antara cerompong yang dipanaskan (()).
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